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งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาการปรากฏใหม่ภายใต้เรื่องราวของวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่
ช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 จํานวน 14 บทเพลง คือ ทศกัณฐ์มานะ, ตัวร้ายท่ีรักเธอ,  ขุนช้าง (Loser man),      
คนหน้าตาไม่ดี ท่ีเธอยังรัก เงาะป่า, ในหนึ่งใจมีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา), พระราม (ขอโทษท่ีหูเบา), มัจฉานุ (ขาด
ความอบอุ่น), รอ (นางเงือก), สีดา (I'm Sorry), ขันหมากล่ม (Fail), ไม่ใช่พระเอก (Foe), วันทอง, หนุมาน และ
หัวใจทศกัณฐ์ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทย
สากลยุคใหม่ และเพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่จากวรรณกรรมไทยยุค
อดีต ด้วยวิธีวิเคราะห์ตัวบทจากเนื้อเพลงไทยสากลที่มีเน้ือหาสัมพันธ์กับ ตัวละครของวรรณกรรมไทยยุคอดีต                
ผลจากการศึกษาพบว่า เพลงไทยสากลยุคใหม่สร้างสรรค์เน้ือเพลงโดยได้แนวคิดหรือแรงบันดาลใจมาจากตัว
ละครในวรรณกรรมไทยยุคอดีต 4 เรื่องหลัก คือ รามเกียรติ์ เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน สังข์ทอง และพระอภัยมณี 
และลักษณะการปรากฏใหม่ของตัวละครจากเรื่องดังกล่าวปรากฏได้ 2 ลักษณะ ได้แก่ ลักษณะที่ปรากฏกับตัว
ละครฝ่ายร้าย โดยการใช้ภาษาสื่ออารมณ์โน้มน้าวให้เห็นใจและมีอารมณ์คล้อยตาม และลกัษณะที่สองปรากฏ
กับตัวละครที่มีความสัมพันธ์กับฝ่ายดี โดยใช้ภาษาสื่ออารมณ์ตอกยํ้าความน่าสงสารและแสดงให้เห็นถึงชีวิตท่ี
รันทด และการเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่นั้นปรากฏ 2 ลักษณะ คือ การใช้
สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจ (Emphasis or Centre of Interest) และลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบ
สร้างความแตกต่าง (Contrast) ซ่ึงมีความแตกต่างจากเพลงไทยในอดีตท่ีมุ่งสื่อสารเรื่องความรักของตัวละคร
สองฝ่ายโดยเน้นจุดจบแบบสุขนาฏกรรม หรือการเล่าเรื่องราวความกล้าหาญของตัวละครนั้นๆ เพ่ือให้เกิดความ
เชื่อม่ันและศรัทธาอย่างชัดเจน จึงกล่าวได้ว่าการปรากฏใหม่ของวรรณกรรมไทยยุคเก่าน้ีได้ผสมผสานแนวคิด
และค่านิยมผ่านการรับรู้เดิมให้กับเพลงไทยสากลยุคใหม่ได้อย่างสมบูรณ์และลงตัว 
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ABSTRACT 
This research is a study of the new appearance under the old knowledge of Thai literature in 
14 modern Thai songs among 2013-2017 year, namely, Thotsakan Mana,  Tuarai Thee Ruk 
Thur,  Khun Chang (Loser man), Khon Nata MaiDee Thee Thur Yang Ruk,  Ngor Par, Nai Jai Mee 
Nueng Deaw (Jak Jai Seeda), Phra Ram (Khor Thot Thee Hoo Bao), Matchanu (Khat Kwam 
Oboon), Ror (Nang Nguek), Seeda (I'm Sorry), Khan Mark Lom (Fail), Maichai Phra Ek (Foe), 
Wanthong, Hanuman and Huajai Thotsakan. The objective of this research is to study the 
presence of the Thai literature characters in the former times and to study the change of the 
main concepts of modern Thai songs from the past Thai literature by analyzing the 14 Thai 
song lyrics which are related to the characters of the past Thai literature. The findings show 
that the modern Thai songs create the lyrics by expressing ideas or inspirations from the 
characters in four main of Thai literature works Ramayana, Khun Chang Khun Phaen, Sung-
Thong and Phra Abhaimani; moreover, there are two types of the characters appear in the 
songs. First is the appearance of the antagonist by using language to convince to sympathy 
mood. Second is the appearance with the protagonist by using language to express poor 
mood and difficult life. Besides, the change of the main concept of modern Thai songs classify 
in two kinds: Emphasis or Center of Interest and the used of contrasting artistic aesthetics 
which are different from Thai song in the past, because it aims to communicate the love of 
the two sides of characters by focusing on the tragedy ending or narrate the story of the 
bravery of the character to achieve confidence and faith. In addition, the new appearance of 
old Thai literature perfectly combines the concept and values through the old perception of 
modern Thai music. 
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ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา  
ปัจจุบันเพลงถือเป็นวรรณกรรมยอดนิยมประเภทหนึ่งท่ีคนทุกเพศทุกวัยให้ความสนใจไม่น้อยไปกว่า

วรรณกรรมประเภทอื่นๆ (Thippana., 2017) นอกจากวัตถุประสงค์หลักเพ่ือผ่อนคลายความตึงเครียดและสร้าง
ความบันเทิงให้กับตนเองแล้วนั้น สิ่งสําคัญท่ีไม่ควรมองข้ามคือความหมายที่แฝงไว้ในเนื้อเพลงซ่ึงเป็นสิ่งท่ีผู้แต่ง
มุ่งนําเสนอด้วยการใช้สัญลักษณ์ ในบางบทเพลงผูแ้ต่งได้แสดงให้เห็นถึงสุนทรียะและความงดงามแห่งภาษา ท่ี
เต็มเปี่ยมไปด้วยความหมายและส่ือได้ถึงอารมณ์ของผู้แต่ง (Thaiwannasri., 1986) โดยเฉพาะบทเพลงไทย
สากลปัจจุบันจําพวกหน่ึงท่ีได้รับอิทธิพลหรือแรงบันดาลใจมาจากเรื่องราวของวรรณกรรมในสมัยอดีต แม้ว่ายุค
สมัยและแนวคิดในการสร้างสรรค์เพลงจะเปลี่ยนแปลงไป แต่เนื้อหาในเพลงไทยสากลปัจจุบันยังคงมีกลิ่นอาย
ของวรรณกรรมยุคเก่าผสมผสานอยู่ด้วย การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในปัจจุบันเป็นการนําเนื้อหาจากวรรณกรรม
ไทยยุคเก่ามานําเสนออีกคร้ังเพื่อแสดงถึงมุมมองท่ีแตกต่างไปจากเดิมของผู้คนสมัยใหม่ถือได้ว่าเป็น “การ
ปรากฏใหม่” ของวรรณกรรมยุคเก่า ซ่ึงกระแสนิยมบทเพลงลักษณะนี้ได้เร่ิมต้นขึ้นจากนักฟังเพลงกลุ่มหน่ึง และ
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เม่ือได้รับการยอมรับจึงทําให้เกิดความนิยมอย่างแพร่หลาย และบทเพลงลักษณะดังกล่าวเริ่มปรากฏออกสู่ตลาด
นักฟังเพลงต้ังแต่ปี พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา 

จากการปรากฏของเนื้อหาเพลงไทยสากลยุคใหม่ท่ียังอิงเรื่องราวหรือกล่าวถึงตัวละครต่างๆ ใน
วรรณกรรมยุคอดีตนี้เอง จึงเป็นสิ่งท่ีน่าสนใจท่ีผู้วิจัยเลือกจะศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทย
ยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ และศึกษาการเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่จาก
วรรณกรรมไทยยุคอดีต โดยเก็บข้อมูลจากบทเพลงที่เริ่มต้นและได้รับความนิยมในช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 
จํานวน 14 บทเพลง (spokedark.tv, 2017) ซ่ึงได้รับความนิยมเป็นอย่างดีจากผู้ฟังผ่านเว็บไซต์ Youtube โดย
มีจํานวนผู้เข้าชม (ยอดวิว) จํานวนมากอันเป็นสิ่งท่ีแสดงความนิยมในบทเพลงดังกล่าวได้เป็นอย่างดี 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
1. เพ่ือศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
2. เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่จากวรรณกรรมไทยในอดีต 

 

วิธีดําเนินการวิจัย  
1. ศึกษาและรวบรวมเพลงไทยสากลยุคปัจจุบันสมัย พ.ศ. 2556-2560 จํานวน 14 บทเพลง 

 2. ศึกษาวิจัย ตํารา บทความวิชาการ เอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับภาษาและวรรณกรรม 
 3. ศึกษาประวัติและเนื้อเรือ่งของวรรณกรรมไทยที่เกี่ยวข้องกับเพลงไทยสากล 
 4. ศึกษาอัตลักษณ์ของตัวละครจากวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลเทียบกับเพลงท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวกับ
วรรณกรรมไทยในอดีต 
 5. ศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
 6. วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลจากวรรณกรรมไทยเทียบกับเพลงท่ีมี
เนื้อหาเกี่ยวกับวรรณกรรมไทยในอดีต 
 7. นําเสนอแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 

สรุปผลการวิจัย  
การปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 จํานวน 14 บทเพลง พบว่า 

เพลงไทยสากลที่นํามาศึกษาทุกเพลงมีความสัมพันธ์กับวรรณกรรมไทยอย่างลึกซ้ึงในมิติลักษณะการสร้าง คือ 
เพลงไทยสากลที่ศึกษาทุกเพลงแต่งเนื้อเพลงขึ้นใหม่โดยได้แนวคิดหรือแรงบันดาลใจมาจากวรรณกรรมไทย 4 
เรื่องหลัก คือ รามเกียรต์ิ พบมากที่สุดถึง 8 บทเพลง เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน พบ 4 บทเพลง สังข์ทอง และ
พระอภัยมณี พบเร่ืองละ 1 บทเพลง คิดเป็นร้อยละได้ดังน้ี 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

ภาพที่ 1 อัตราส่วนความสัมพันธ์เพลงไทยสากลกับวรรณกรรมไทย 
 

จากแผนภูมิแสดงให้เห็นว่าบทเพลงที่ได้รับแนวคิดในการสร้างสรรค์มาจากวรรณกรรมเร่ืองรามเกียรต์ิ
พบอัตราส่วนมากท่ีสุด ถึงร้อยละ 57 จากการปรากฏของวรรณกรรมเรื่องรามเกียรต์ิในอัตราส่วนมากท่ีสุดนี้ 
แสดงให้เห็นถึงการรับรู้ การยอมรับ ซ่ึงอยู่คู่กับคนไทยมาอย่างยาวนาน ดังท่ี Satchaphan. (2011, p.40) ได้
กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมเร่ืองรามเกียรต์ิเป็นวรรณกรรมท่ีมีความสัมพันธ์กับคนไทยมาเป็นเวลานาน ได้รับการบอก
เล่าผ่านบทเรียนและผู้คนบ่อยคร้ัง มีเร่ืองราวที่สนุกสนานประทับใจ และมีตัวละครท่ีมีบทบาทโดดเด่นหลายตัว
ละคร เช่น พระราม ทศกัณฐ์ หนุมาน นางสีดา เป็นต้น จึงทําให้วรรณกรรมเรื่องนี้ยังคงได้รับความนยิมอยู่ทุกยุค
สมัย ด้วยเหตุนี้ ทําให้ผู้สร้างสรรค์บทเพลงก็ยังคงเลือกนําเสนอตัวละครจากในวรรณกรรมเรื่องนี้ และเม่ือบท
เพลงนําเสนอออกมาก็ได้รับความนิยมจากผู้ฟังเป็นอย่างมาก 
 

ตารางที่ 1 ตัวละครจากวรรณกรรมไทยในอดีตที่ปรากฏในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
 

ลําดับ รายชื่อเพลง ปีที่เผยแพร่ จากวรรณกรรมไทย ตัวละครที่นํามา
สร้างในบทเพลง 

1 ทศกัณฐ์มานะ 2556 รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 
2 ตัวร้ายท่ีรักเธอ 

2559 

รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 
3 ขุนช้าง (Loserman) เสภาเร่ืองขุนช้าง

ขุนแผน 
ขุนช้าง 

4 คนหน้าตาไม่ดี ท่ีเธอยังรัก เงาะป่า  สังข์ทอง สังข์ทองในรูป
เงาะป่า 

5 ในหนึ่งใจมีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา) รามเกียรต์ิ สีดา 
6 พระราม (ขอโทษท่ีหูเบา) รามเกียรต์ิ พระราม 
7 มัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น) รามเกียรต์ิ มัจฉานุ 
8 รอ ( นางเงือก ) พระอภัยมณี นางเงือก 
9 สีดา (I'm Sorry) รามเกียรต์ิ พระราม 

57%29%

7%
7%

รามเกียรติ์ ขุนช้างขุนแผน สังข์ทอง พระอภัยมณี 
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เม่ือได้รับการยอมรับจึงทําให้เกิดความนิยมอย่างแพร่หลาย และบทเพลงลักษณะดังกล่าวเริ่มปรากฏออกสู่ตลาด
นักฟังเพลงต้ังแต่ปี พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา 

จากการปรากฏของเนื้อหาเพลงไทยสากลยุคใหม่ท่ียังอิงเรื่องราวหรือกล่าวถึงตัวละครต่างๆ ใน
วรรณกรรมยุคอดีตน้ีเอง จึงเป็นสิ่งท่ีน่าสนใจท่ีผู้วิจัยเลือกจะศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทย
ยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ และศึกษาการเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่จาก
วรรณกรรมไทยยุคอดีต โดยเก็บข้อมูลจากบทเพลงท่ีเริ่มต้นและได้รับความนิยมในช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 
จํานวน 14 บทเพลง (spokedark.tv, 2017) ซ่ึงได้รับความนิยมเป็นอย่างดีจากผู้ฟังผ่านเว็บไซต์ Youtube โดย
มีจํานวนผู้เข้าชม (ยอดวิว) จํานวนมากอันเป็นสิ่งท่ีแสดงความนิยมในบทเพลงดังกล่าวได้เป็นอย่างดี 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
1. เพ่ือศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
2. เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลยุคใหม่จากวรรณกรรมไทยในอดีต 

 

วิธีดําเนินการวิจัย  
1. ศึกษาและรวบรวมเพลงไทยสากลยุคปัจจุบันสมัย พ.ศ. 2556-2560 จํานวน 14 บทเพลง 

 2. ศึกษาวิจัย ตํารา บทความวิชาการ เอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับภาษาและวรรณกรรม 
 3. ศึกษาประวัติและเนื้อเรือ่งของวรรณกรรมไทยที่เก่ียวข้องกับเพลงไทยสากล 
 4. ศึกษาอัตลักษณ์ของตัวละครจากวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลเทียบกับเพลงท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับ
วรรณกรรมไทยในอดีต 
 5. ศึกษาการปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
 6. วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลจากวรรณกรรมไทยเทียบกับเพลงท่ีมี
เน้ือหาเกี่ยวกับวรรณกรรมไทยในอดีต 
 7. นําเสนอแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 

สรุปผลการวิจัย  
การปรากฏของตัวละครจากวรรณกรรมไทยยุคอดีตในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 จํานวน 14 บทเพลง พบว่า 

เพลงไทยสากลที่นํามาศึกษาทุกเพลงมีความสัมพันธ์กับวรรณกรรมไทยอย่างลึกซ้ึงในมิติลักษณะการสร้าง คือ 
เพลงไทยสากลที่ศึกษาทุกเพลงแต่งเนื้อเพลงขึ้นใหม่โดยได้แนวคิดหรือแรงบันดาลใจมาจากวรรณกรรมไทย 4 
เรื่องหลัก คือ รามเกียรต์ิ พบมากที่สุดถึง 8 บทเพลง เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน พบ 4 บทเพลง สังข์ทอง และ
พระอภัยมณี พบเร่ืองละ 1 บทเพลง คิดเป็นร้อยละได้ดังน้ี 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

ภาพท่ี 1 อัตราส่วนความสัมพันธ์เพลงไทยสากลกับวรรณกรรมไทย 
 

จากแผนภูมิแสดงให้เห็นว่าบทเพลงที่ได้รับแนวคิดในการสร้างสรรค์มาจากวรรณกรรมเรื่องรามเกียรติ์
พบอัตราส่วนมากท่ีสุด ถึงร้อยละ 57 จากการปรากฏของวรรณกรรมเรื่องรามเกียรต์ิในอัตราส่วนมากท่ีสุดน้ี 
แสดงให้เห็นถึงการรับรู้ การยอมรับ ซ่ึงอยู่คู่กับคนไทยมาอย่างยาวนาน ดังท่ี Satchaphan. (2011, p.40) ได้
กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมเร่ืองรามเกียรติ์เป็นวรรณกรรมท่ีมีความสัมพันธ์กับคนไทยมาเป็นเวลานาน ได้รับการบอก
เล่าผ่านบทเรียนและผู้คนบ่อยครั้ง มีเรื่องราวที่สนุกสนานประทับใจ และมีตัวละครท่ีมีบทบาทโดดเด่นหลายตัว
ละคร เช่น พระราม ทศกัณฐ์ หนุมาน นางสีดา เป็นต้น จึงทําให้วรรณกรรมเรื่องนี้ยังคงได้รับความนยิมอยู่ทุกยุค
สมัย ด้วยเหตุนี้ ทําให้ผู้สร้างสรรค์บทเพลงก็ยังคงเลือกนําเสนอตัวละครจากในวรรณกรรมเรื่องนี้ และเม่ือบท
เพลงนําเสนอออกมาก็ได้รับความนิยมจากผู้ฟังเป็นอย่างมาก 
 

ตารางที่ 1 ตัวละครจากวรรณกรรมไทยในอดีตที่ปรากฏในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ 
 

ลําดับ รายชื่อเพลง ปีที่เผยแพร่ จากวรรณกรรมไทย ตัวละครท่ีนํามา
สร้างในบทเพลง 

1 ทศกัณฐ์มานะ 2556 รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 
2 ตัวร้ายท่ีรักเธอ 

2559 

รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 
3 ขุนช้าง (Loserman) เสภาเร่ืองขุนช้าง

ขุนแผน 
ขุนช้าง 

4 คนหน้าตาไม่ดี ท่ีเธอยังรัก เงาะป่า  สังข์ทอง สังข์ทองในรูป
เงาะป่า 

5 ในหนึ่งใจมีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา) รามเกียรต์ิ สีดา 
6 พระราม (ขอโทษที่หูเบา) รามเกียรต์ิ พระราม 
7 มัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น) รามเกียรต์ิ มัจฉานุ 
8 รอ ( นางเงือก ) พระอภัยมณี นางเงือก 
9 สีดา (I'm Sorry) รามเกียรต์ิ พระราม 

57%29%

7%
7%

รามเกียรติ์ ขุนช้างขุนแผน สังข์ทอง พระอภัยมณี 
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ตารางที่ 1 (ต่อ) 
3 

ลําดับ รายชื่อเพลง ปีที่เผยแพร่ จากวรรณกรรมไทย ตัวละครท่ีนํามา
สร้างในบทเพลง 

10 ขันหมากล่ม (Fail) 2560 บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

11 ไม่ใช่พระเอก (Foe)  บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

12 วันทอง  บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

13 หนุมาน รามเกียรต์ิ หนุมาน 
14 หัวใจทศกัณฐ์ รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 

 

จากตารางที่ 1 แสดงตัวละครจากวรรณกรรมไทยในอดีตท่ีปรากฏในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ข้างต้น
แสดงให้เห็นว่า การนําวรรณกรรมไทยยุคอดีตมาสร้างเพลงไทยสากลในปัจจุบันนิยมนําตัวละครเอกท่ีโดดเด่นใน
วรรณกรรมเร่ืองนั้นๆ มาสร้างผลงานเพื่อสื่ออารมณ์ของผู้แต่ง ซ่ึงสามารถแบ่งลักษณะการปรากฏใหม่ของตัว
ละครได้ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครฝ่ายร้าย และลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครที่มีความสัมพันธ์
กับฝ่ายดี  
  1. ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครฝ่ายร้าย  การปรากฏในลักษณะนี้จะนิยมใช้ตัวละครฝ่ายร้ายหรือตรง
ข้ามกับตัวละครเอกมานําเสนอโดยปรับเปล่ียนเนื้อบางประการเพื่อให้ผู้ฟังเกิดมุมมองใหม่ คือ การนําเสนอ
ความรู้สึกเศร้าท่ีเกิดจากความผิดหวัง และความน่าสงสารอันเกิดจากโชคชะตาท่ีลิขิตให้เกิดเป็นตัวร้ายจึงต้องพบ
กับความผิดหวังในความรัก โดยมีกลวิธีการใช้ภาษาท่ีสื่ออารมณ์เพ่ือโน้มน้าวให้ผู้ฟังเกิดความเห็นคล้อยตามหรือ
เพ่ือสนับสนุนความรักของตัวร้าย  ตัวละครท่ีปรากฏในลักษณะนี้ ได้แก่ ทศกัณฐ์ และขุนช้าง ดังตัวอย่างจาก
เพลงหัวใจทศกัณฐ์ (Pratumwam., 2017) ท่ีปรับเปล่ียนเนื้อความบางประการจากตัวบทวรรณคดีเดิมท่ีบอก
เพียงว่าทศกัณฐ์มีความรักต่อนางสีดามาก เม่ือถูกทหารฝ่ายพระรามมาชิงตัวนางคืนไปก็ทําให้ตนรู้สึกคับแค้นใจ
มากจนถึงขั้นกินไม่ได้นอนไม่หลับ แต่เนื้อหาท่ีผู้แต่งเพลงดัดแปลงมานําเสนอแสดงให้เห็นในมุมมองของทศกัณฐ์
ท่ีแม้จะเป็นตัวละครฝ่ายร้ายแต่ถึงอย่างไรทศกัณฐ์ก็มีความรู้สึกนึกคิดเหมือนตัวละครฝ่ายดีหรือผู้คนปกติท่ัวไป 
โดยเฉพาะเมื่อนางสีดาจากไปทําให้เกิดความรู้สึกเหมือนถูกท้ิงจึงรู้สึกเสียใจ ดังเนื้อเพลง  
     

บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ เพลงหัวใจทศกัณฐ์ 
ความพ่ีรักเจ้าเยาวเรศ       เปรียบปานดวงเนตรก็เปรียบได้ 
ขอเชิญยุพยอดอรไท         มาไปเป็นศรีเมืองมาร... 
ความรักรุมรึงตรึงจิต         คิดใคร่ร่วมรสสงสาร 
ราคร้อนดั่งหนึ่งเพลิงกาล    พญามารรัญจวนป่วนใจ... 
ลดองค์ลงเหนือบรรจถรณ์   พระกรก่ายพักตร์ยักษา 
ให้คั่งแค้นแน่นในอุรา         กายาร้อนรุ่มดังสุมไฟ 
คิดอายเทวาสุรารักษ์          พญายักษ์ทอดถอนใจใหญ่ 
อกเอ๋ยครั้งนี้ไม่เห็นใคร        จะเป็นท่ีพ่ึงได้ก็ไม่มี 

(บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ, รัชกาลท่ี 1) 

“...ฉันก็มีหัวใจ ท่ีเหมือนเหมือนคนทั่วไป  
วันท่ีถูกท้ิงก็มีน้ําตา และยังหวั่นไหวกับคํารํ่าลา  
มีหัวใจท่ีเหมือนเหมือนคนท่ัวไป ย่ิงคิดถึงย่ิงทําให้เพ้อ  
ย่ิงพบเจอย่ิงทําให้มีน้ําตา อันตัวเรานั่นคือทศกัณฐ์  
พระราชาแห่งกรุงลงกา...” 

(Pratumwam., 2017) 

 

 

  อีกตัวละครหนึ่ง คือ ตัวละครขุนช้างซ่ึงเป็นตัวละครที่ผู้อ่านมักไม่ค่อยชื่นชอบเนื่องจากเป็นตัวละครที่มี
รูปร่างหน้าตาอัปลักษณ์ไม่เหมือนกับตัวละครเอกท่ีมีรูปร่างงามอย่างขุนแผน ในบทเพลงไม่ใช่พระเอก 
(Hemawong., 2017) ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อความจากเดิมคือตอนท่ีขุนแผนมาชิงตัวนางวันทองไป ทําให้ขุน
ช้างรู้สึกเสียใจท่ีไม่สามารถช่วยเหลือนางไว้ได้ ผู้สร้างสรรค์เพลงไดป้รับเปล่ียนเนื้อความบางประการเพ่ือ
ถ่ายทอดความรู้สึกของขุนช้างท่ีมีความอึดอัดและเสียใจต่อการกระทําของนางวันทองที่ยังมีความรักต่อขุนแผน 
แต่ด้วยความรักท่ีมีต่อนางวันทองขุนช้างก็ยังคงต้องอดกลั้นฝืนใจไว้ ดังเนื้อเพลง  
     

เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน เพลงไม่ใช่พระเอก 
เท่ียวค้นหาวันทองลงมองคลาน  เห็นพงพานเกลื่อนกลาด   
                                       ประหลาดใจ 
เปิดหีบผ้าหายไปหลายผืน    ย่ิงสะอื้นไม่สมประดีได้ 
ท้ังแหวนหัวก็หายไปหลายใบ    แลไปเห็นหนังสือท่ีฝาพลัน 
ในใจความนั้นว่าเจ้าวันทอง    มัวหมองวิโยคโศกศัลย์ 
ให้เร่งติดตามไปในไพรวัน    เม่ือไก่ขันขุนแผนแสนศักดา 
สะกดขึ้นเรือนเข้ามาในห้อง    น้องได้ปลุกผลักเป็นหนักหนา 
ได้ทัดทานเขาไว้เป็นหลายครา    เขาเงื้อดาบจะฆ่าเสียให้ตาย 
เป็นหญิงจนจริงจึงไปด้วย    เพราะไม่มีใครช่วยใช่หนีหน่าย 

(เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน) 

 “...แอบเห็นเธอไปกับใคร แต่ฉันนั้นก็เข้าใจ ว่า
ฉันไม่ใช่อ่ืนใดแค่คนเก่า แต่เห็นแล้วมันขัดตา หัวใจมัน
เร่ิมจะชา อยากจะเห็นเขาและเธอเลิกรา กันสักที 
ไม่ใช่พระเอก ฉันทนไม่ไหว ฉันมีหัวใจ อย่าทําอะไรให้
มันเกินทน...” 

(Hemawong, S., 2017) 

 

  จะเห็นได้ว่า จากบทเพลงท้ังสองเพลง ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาบางประการเพื่อนําเสนอมุมมองของ
ตัวละครฝ่ายร้ายหรือฝ่ายตรงข้ามกับฝ่ายดีในอีกแง่มุมหนึ่ง โดยใช้ภาษาท่ีโน้มน้าวใจ ทําให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึก
สงสาร เห็นใจตัวละครนั้นตามเจตนาท่ีผู้แต่งต้องการนําเสนอ  
  2. ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครที่มีความสัมพันธ์กับฝ่ายดี การปรากฏในลักษณะนี้ เป็นการนําตัว
ละครเอกท่ีไม่ใช่ฝ่ายร้ายมานําเสนอ ผู้สร้างสรรค์จึงใช้ภาษาท่ีแสดงให้เห็นภาพความรันทดน่าสงสารหรือความ
ผิดหวังของตัวละครที่เกิดจากความรัก มานําเสนอผ่านใจความหลักของบทเพลง ดังตัวอย่างในบทเพลงมัจฉานุ 
(ขาดความอบอุ่น) (Bigbite., 2016) ในเพลงนี้ ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาจากเดิมที่มัจฉานุได้ตอบไมยราพว่า 
ตนชื่อมัจฉานุเป็นบุตรของนางสุพรรณมัจฉา โดยนางสุพรรณมัจฉาสํารอกตนไว้ท่ีริมหาดทรายแล้วไม่กลับมาอีก
เลย ซ่ึงผู้แต่งได้สอดแทรกเน้ือหาบางประการด้วยถ้อยคําท่ีสื่ออารมณ์ให้ผู้ฟังเกิดความสงสาร เห็นใจในตัวละคร
มัจฉานุ ท่ีถูกพ่อกับแม่ท้ิงไป ดังเน้ือเพลง 
 

บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ เพลงมัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น) 
      ๏ บัดนั้น                   จึ่งหลานพระพายใจหาญ 
ได้ฟังอสุราบัญชาการ     กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
แล้วทูลว่าอันตัวข้า       ชื่อมัจฉานุกระบี่ศรี 
นางสุพรรณมัจฉานารี    เทวีเป็นพระมารดร 
มาคลอดข้าไว้ท่ีหาดทราย ชายฝั่งริมเชิงสิงขร 
แล้วคืนไปยังสาคร        บังอรมิได้กลับมา ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ, รัชกาลที่ 1) 

“...มัจฉานุ ไม่มีท่ีดีตรงไหน พวกท่านถึงท้ิงกันไป ไม่
เหลือเย่ือใยให้ฉัน ฉันคนนี้  อยากเข้าอกเข้าใจ ผิดพลั้ง
ประการใด ช่วยบอกฉันทีได้ไหม...” 

(Bigbite., 2016) 
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ตารางที่ 1 (ต่อ) 
3 

ลําดับ รายชื่อเพลง ปีที่เผยแพร่ จากวรรณกรรมไทย ตัวละครที่นํามา
สร้างในบทเพลง 

10 ขันหมากล่ม (Fail) 2560 บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

11 ไม่ใช่พระเอก (Foe)  บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

12 วันทอง  บทเสภาขุนช้าง
ขุนแผน 

ขุนช้าง 

13 หนุมาน รามเกียรต์ิ หนุมาน 
14 หัวใจทศกัณฐ์ รามเกียรต์ิ ทศกัณฐ์ 

 

จากตารางท่ี 1 แสดงตัวละครจากวรรณกรรมไทยในอดีตท่ีปรากฏในบทเพลงไทยสากลยุคใหม่ข้างต้น
แสดงให้เห็นว่า การนําวรรณกรรมไทยยุคอดีตมาสร้างเพลงไทยสากลในปัจจุบันนิยมนําตัวละครเอกท่ีโดดเด่นใน
วรรณกรรมเร่ืองนั้นๆ มาสร้างผลงานเพ่ือสื่ออารมณ์ของผู้แต่ง ซ่ึงสามารถแบ่งลักษณะการปรากฏใหม่ของตัว
ละครได้ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครฝ่ายร้าย และลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครที่มีความสัมพันธ์
กับฝ่ายดี  
  1. ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครฝ่ายร้าย  การปรากฏในลักษณะนี้จะนิยมใช้ตัวละครฝ่ายร้ายหรือตรง
ข้ามกับตัวละครเอกมานําเสนอโดยปรับเปล่ียนเนื้อบางประการเพื่อให้ผู้ฟังเกิดมุมมองใหม่ คือ การนําเสนอ
ความรู้สึกเศร้าท่ีเกิดจากความผิดหวัง และความน่าสงสารอันเกิดจากโชคชะตาท่ีลิขิตให้เกิดเปน็ตัวร้ายจึงต้องพบ
กับความผิดหวังในความรัก โดยมีกลวิธีการใช้ภาษาท่ีสื่ออารมณ์เพ่ือโน้มน้าวให้ผู้ฟังเกิดความเห็นคล้อยตามหรือ
เพ่ือสนับสนุนความรักของตัวร้าย  ตัวละครท่ีปรากฏในลักษณะนี้ ได้แก่ ทศกัณฐ์ และขุนช้าง ดังตัวอย่างจาก
เพลงหัวใจทศกัณฐ์ (Pratumwam., 2017) ท่ีปรับเปล่ียนเนื้อความบางประการจากตัวบทวรรณคดีเดิมท่ีบอก
เพียงว่าทศกัณฐ์มีความรักต่อนางสีดามาก เม่ือถูกทหารฝ่ายพระรามมาชิงตัวนางคืนไปก็ทําให้ตนรู้สึกคับแค้นใจ
มากจนถึงข้ันกินไม่ได้นอนไม่หลับ แต่เน้ือหาท่ีผู้แต่งเพลงดัดแปลงมานําเสนอแสดงให้เห็นในมุมมองของทศกัณฐ์
ท่ีแม้จะเป็นตัวละครฝ่ายร้ายแต่ถึงอย่างไรทศกัณฐ์ก็มีความรู้สึกนึกคิดเหมือนตัวละครฝ่ายดีหรือผู้คนปกติท่ัวไป 
โดยเฉพาะเมื่อนางสีดาจากไปทําให้เกิดความรู้สึกเหมือนถูกท้ิงจึงรู้สึกเสียใจ ดังเนื้อเพลง  
     

บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ เพลงหัวใจทศกัณฐ์ 
ความพ่ีรักเจ้าเยาวเรศ       เปรียบปานดวงเนตรก็เปรียบได้ 
ขอเชิญยุพยอดอรไท         มาไปเป็นศรีเมืองมาร... 
ความรักรุมรึงตรึงจิต         คิดใคร่ร่วมรสสงสาร 
ราคร้อนดั่งหนึ่งเพลิงกาล    พญามารรัญจวนป่วนใจ... 
ลดองค์ลงเหนือบรรจถรณ์   พระกรก่ายพักตร์ยักษา 
ให้คั่งแค้นแน่นในอุรา         กายาร้อนรุ่มดังสุมไฟ 
คิดอายเทวาสุรารักษ์          พญายักษ์ทอดถอนใจใหญ่ 
อกเอ๋ยครั้งนี้ไม่เห็นใคร        จะเป็นท่ีพ่ึงได้ก็ไม่มี 

(บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ, รัชกาลท่ี 1) 

“...ฉันก็มีหัวใจ ท่ีเหมือนเหมือนคนทั่วไป  
วันท่ีถูกท้ิงก็มีน้ําตา และยังหวั่นไหวกับคํารํ่าลา  
มีหัวใจท่ีเหมือนเหมือนคนท่ัวไป ย่ิงคิดถึงย่ิงทําให้เพ้อ  
ย่ิงพบเจอย่ิงทําให้มีน้ําตา อันตัวเรานั่นคือทศกัณฐ์  
พระราชาแห่งกรุงลงกา...” 

(Pratumwam., 2017) 

 

 

  อีกตัวละครหนึ่ง คือ ตัวละครขุนช้างซ่ึงเป็นตัวละครที่ผู้อ่านมักไม่ค่อยชื่นชอบเนื่องจากเป็นตัวละครที่มี
รูปร่างหน้าตาอัปลักษณ์ไม่เหมือนกับตัวละครเอกท่ีมีรูปร่างงามอย่างขุนแผน ในบทเพลงไม่ใช่พระเอก 
(Hemawong., 2017) ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อความจากเดิมคือตอนท่ีขุนแผนมาชิงตัวนางวันทองไป ทําให้ขุน
ช้างรู้สึกเสียใจท่ีไม่สามารถช่วยเหลือนางไว้ได้ ผู้สร้างสรรค์เพลงไดป้รับเปล่ียนเนื้อความบางประการเพ่ือ
ถ่ายทอดความรู้สึกของขุนช้างท่ีมีความอึดอัดและเสียใจต่อการกระทําของนางวันทองท่ียังมีความรักต่อขุนแผน 
แต่ด้วยความรักท่ีมีต่อนางวันทองขุนช้างก็ยังคงต้องอดกลั้นฝืนใจไว้ ดังเนื้อเพลง  
     

เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน เพลงไม่ใช่พระเอก 
เท่ียวค้นหาวันทองลงมองคลาน  เห็นพงพานเกลื่อนกลาด   
                                       ประหลาดใจ 
เปิดหีบผ้าหายไปหลายผืน    ย่ิงสะอื้นไม่สมประดีได้ 
ท้ังแหวนหัวก็หายไปหลายใบ    แลไปเห็นหนังสือท่ีฝาพลัน 
ในใจความนั้นว่าเจ้าวันทอง    มัวหมองวิโยคโศกศัลย์ 
ให้เร่งติดตามไปในไพรวัน    เม่ือไก่ขันขุนแผนแสนศักดา 
สะกดขึ้นเรือนเข้ามาในห้อง    น้องได้ปลุกผลักเป็นหนักหนา 
ได้ทัดทานเขาไว้เป็นหลายครา    เขาเงื้อดาบจะฆ่าเสียให้ตาย 
เป็นหญิงจนจริงจึงไปด้วย    เพราะไม่มีใครช่วยใช่หนีหน่าย 

(เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน) 

 “...แอบเห็นเธอไปกับใคร แต่ฉันนั้นก็เข้าใจ ว่า
ฉันไม่ใช่อ่ืนใดแค่คนเก่า แต่เห็นแล้วมันขัดตา หัวใจมัน
เริ่มจะชา อยากจะเห็นเขาและเธอเลิกรา กันสักที 
ไม่ใช่พระเอก ฉันทนไม่ไหว ฉันมีหัวใจ อย่าทําอะไรให้
มันเกินทน...” 

(Hemawong, S., 2017) 

 

  จะเห็นได้ว่า จากบทเพลงท้ังสองเพลง ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาบางประการเพื่อนําเสนอมุมมองของ
ตัวละครฝ่ายร้ายหรือฝ่ายตรงข้ามกับฝ่ายดีในอีกแง่มุมหนึ่ง โดยใช้ภาษาท่ีโน้มน้าวใจ ทําให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึก
สงสาร เห็นใจตัวละครนั้นตามเจตนาท่ีผู้แต่งต้องการนําเสนอ  
  2. ลักษณะที่ปรากฏกับตัวละครที่มีความสัมพันธ์กับฝ่ายดี การปรากฏในลักษณะนี้ เป็นการนําตัว
ละครเอกท่ีไม่ใช่ฝ่ายร้ายมานําเสนอ ผู้สร้างสรรค์จึงใช้ภาษาท่ีแสดงให้เห็นภาพความรันทดน่าสงสารหรือความ
ผิดหวังของตัวละครที่เกิดจากความรัก มานําเสนอผ่านใจความหลักของบทเพลง ดังตัวอย่างในบทเพลงมัจฉานุ 
(ขาดความอบอุ่น) (Bigbite., 2016) ในเพลงนี้ ผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาจากเดิมที่มัจฉานุได้ตอบไมยราพว่า 
ตนชื่อมัจฉานุเป็นบุตรของนางสุพรรณมัจฉา โดยนางสุพรรณมัจฉาสํารอกตนไว้ท่ีริมหาดทรายแล้วไม่กลับมาอีก
เลย ซ่ึงผู้แต่งได้สอดแทรกเน้ือหาบางประการด้วยถ้อยคําท่ีสื่ออารมณ์ให้ผู้ฟังเกิดความสงสาร เห็นใจในตัวละคร
มัจฉานุ ท่ีถูกพ่อกับแม่ท้ิงไป ดังเน้ือเพลง 
 

บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ เพลงมัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น) 
      ๏ บัดนั้น                   จึ่งหลานพระพายใจหาญ 
ได้ฟังอสุราบัญชาการ     กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
แล้วทูลว่าอันตัวข้า       ชื่อมัจฉานุกระบี่ศรี 
นางสุพรรณมัจฉานารี    เทวีเป็นพระมารดร 
มาคลอดข้าไว้ท่ีหาดทราย ชายฝั่งริมเชิงสิงขร 
แล้วคืนไปยังสาคร        บังอรมิได้กลับมา ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรต์ิ, รัชกาลท่ี 1) 

“...มัจฉานุ ไม่มีท่ีดีตรงไหน พวกท่านถึงท้ิงกันไป ไม่
เหลือเย่ือใยให้ฉัน ฉันคนนี้  อยากเข้าอกเข้าใจ ผิดพลั้ง
ประการใด ช่วยบอกฉันทีได้ไหม...” 

(Bigbite., 2016) 
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  จากเน้ือเพลงจะเห็นได้ว่าผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาบางประการจากตัวบทวรรณคดี เพ่ือให้เพลงที่
สร้างสรรค์สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครในวรรณคดีได้เป็นอย่างดี แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกผิด 
ความเศร้าโศกเสียใจของตัวละคร ทําให้ผู้ฟังเกิดมุมมองใหม่ เข้าใจความรู้สึกของตัวละครนั้นๆ เกิดความสงสาร
และมีความเห็นตรงตามนัยยะที่ผู้แต่งต้องการนําเสนอในบทเพลง  

การเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลจากวรรณกรรมไทย 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่ปรากฏอยู่ในเพลงสากลช่วง พ.ศ. 2556-2560 ท้ัง 14 เพลง พบว่า 

แนวคิดหลักส่วนใหญ่ของวรรณกรรมไทยท่ีนํามาสร้างเพลงไทยสากลในปัจจุบันนิยมนําเสนอมุมมองเรื่องความ
รักท่ีไม่สมหวังใน 2 ลักษณะด้วยกัน ได้แก่ ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจ (Emphasis or 
Centre of Interest) และลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) (Thinnaboot., 
1990)  
  1. ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจ (Emphasis or Centre of Interest) คือการมุ่ง
พรรณนาอารมณ์เศร้าไม่สมหวังในความรัก หรือรู้สึกผิดเพราะความรัก รําพึงรําพัน ท้ังในรูปแบบหนุ่มสาวและ
ความสัมพันธ์ครอบครัว เช่น ในบทเพลงรอ (นางเงือก) (Khanitsorn., 2016) ดังเน้ือเพลงที่ว่า 

...เธออยู่ไหน ป่านนี้เป็นเช่นไร 
รู้ไหมคนรอใจจะขาด 
ดั่งนางเงือกน้อยรอคอยพระอภัย... 

  จากเน้ือเพลงข้างต้นเป็นลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเน้นจุดสนใจท่ีมุ่งแสดงให้เห็นถึงอารมณ์เศร้า
โศกเสียใจจากการรอคอยคนรักด้วยความเป็นห่วงอย่างมากจนแทบจะขาดใจ เหมือนกับนางเงือกท่ีรอคอย     
พระอภัยมณี  
  จากการศึกษาพบลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจนี้ในบทเพลงรอ (นางเงือก), 
พระราม (ขอโทษที่หูเบา), ในหนึ่งใจมีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา), มัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น), สีดา (I'm Sorry), 
ขันหมากล่ม (Fail), ไม่ใช่พระเอก (Foe), วันทอง และหัวใจทศกัณฐ์ 
  2. ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) คือ นําเสนอการเปรียบเทียบตัว
ละครสองตัวให้แตกต่างกันเพ่ือตอกยํ้าความรันทดน่าสงสารของตัวละครหลักที่ผู้แต่งต้องการนําเสนอ เช่น ในบท
เพลงตัวร้ายท่ีรักเธอ (Wongmanit., 2016) ดัง เนื้อเพลง 

...ดังทศกัณฐ์ท่ีแพ้พระรามทุกที  
ให้ดีแค่ไหนก็ไม่ได้ใจสีดา 
ถึงกูจะร้าย กูก็รักไม่น้อยกว่าเขา 
แล้วเหตุใดเล่า จึงเป็นตัวเราท่ีแพ้เสมอ... 

          จากเน้ือเพลงจะเห็นได้ว่าผู้แต่งมีการเปรียบเทียบระหว่างพระรามกับทศกัณฐ์ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า
ทศกัณฐ์แม้จะมีความพยายามในการแสดงความรักต่อนางสีดามากเพียงใด ท้ายที่สุดก็ยังไม่สามารถได้ใจจากนาง
สีดา ซ่ึงต่างจากพระรามอย่างเห็นได้ชัด  
  พบลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) ในบทเพลงตัวร้ายท่ีรักเธอ, ขุนช้าง 
(Loserman), ขันหมากล่ม (Fail) และไม่ใช่พระเอก (Foe) 

 

 

  จะเห็นได้ว่าลักษณะการใช้สุนทรียภาพท้ัง 2 ลักษณะข้างต้นพบ 2 บทเพลงที่ปรากฏท้ังสองลักษณะ
พร้อมกันคือบทเพลงขันหมากล่ม (Fail) และบทเพลงไม่ใช่พระเอก (Foe) ซ่ึงแสดงให้เห็นการใช้สุนทรียภาพเพ่ือ
นําเสนอมุมมองเร่ืองความรักท่ีไม่สมหวังให้ปรากฏอย่างชัดเจนและเข้าถึงอารมณ์ผู้ฟังมากย่ิงขึ้น  
  ไม่พบการปรากฏลักษณะการใช้สุนทรียภาพท้ัง 2 ลักษณะในบทเพลงทศกัณฐ์มานะ เนื่องจากเน้ือหา
มุ่งเน้นเพียงการเกี้ยวพาราสีโดยพรรณนาถึงความรักของทศกัณฑ์ท่ีเชิญชวนให้นางสีดารับรัก, บทเพลงคน
หน้าตาไม่ดี ท่ีเธอยังรักเงาะป่า (สังข์ทอง) ปรากฏเนื้อหาเชิงขอบคุณท่ีไม่ได้เลือกรักบุคคลเพียงเห็นแค่เปลือก
นอก และบทเพลงหนุมาน ปรากฏเนื้อหาแสดงความจงรักภักดีต่อพระราม 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
การสร้างสรรค์เพลงไทยสากลท่ีมีเนื้อหาจากวรรณกรรมไทย ช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 แสดงให้เห็นถึงการ

ปรากฏใหม่ของวรรณกรรมไทยยุคอดีต ผ่านเนื้อเพลงซ่ึงแต่งขึ้นใหม่โดยได้รับแนวคิดหรือแรงบันดาลใจมาจาก
วรรณกรรมไทยยุคอดีต ซ่ึงเพลงไทยสากลยุคใหม่นี้แตกต่างจากเพลงไทยในอดีตที่มีการนําเนื้อหามาจาก
วรรณกรรมไทยโดยตรงแล้วนํามาแต่งขยายเพ่ิมเติมหรือดัดแปลงเนื้อหาในบางตอน แต่บทเพลงที่นํามาศึกษาจะ
พบการแต่งเนื้อหาข้ึนใหม่โดยอาศัยเค้าโครงจากวรรณกรรมไทยและใส่ทํานองแบบเพลงไทยสากลสมัยใหม่เข้าไป
อย่างลงตัว นับว่าเป็นการสร้างสรรค์วรรณกรรมเพลงแบบส่ือผสมอย่างน่าสนใจ นอกจากน้ีในการนําเสนอตัว
ละคร มิได้นําเสนอเพียงตัวละครฝ่ายดีหรือท่ีมีความสัมพันธ์กับฝ่ายดีเท่านั้น แต่ยังนําเสนอตัวละครฝ่ายร้ายหรือ
ตรงข้ามกับฝ่ายดีด้วยการแสดงให้เห็นถึงความน่าสงสาร ความรันทด และข้อดีของตัวละครฝ่ายร้ายได้อย่างลงตัว
และน่าสนใจ 

จะเห็นได้ว่า เพลงไทยสากลท้ัง 14 เพลงนี้ ผู้สร้างสรรค์ด้านศิลปะบทเพลงมีวัตถุประสงค์เพ่ือสื่ออารมณ์
ให้ผู้ฟังมีความรู้สึกรว่มและคล้อยตามซึ่งเป็นกลวิธีทางสุนทรียภาพทางศิลปะของเพลงไทยสากลในยุคปัจจุบันท่ี
ประกอบไปด้วยลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเน้นจุดสนใจและแบบความแตกต่าง นอกจากน้ันยังแฝงการ
เสียดสีค่านิยมท่ีมองคนจากรูปลกัษณ์ภายนอก และสะท้อนปัญหาครอบครัวในยุคปัจจุบัน ซ่ึงถือได้ว่าเป็นการใช้
วรรณกรรมเพ่ือเป็นเคร่ืองมือสะท้อนภาพสังคมและเพื่อกระตุ้นให้ผู้ฟังได้ร่วมคิดหาแนวทางแก้ไขปัญหาท่ีเกิดข้ึน 
เนื่องด้วยหน้าท่ีหลักของวรรณกรรมและศิลปะคือการช่วยจรรโลงจิตใจของคนสังคมเพ่ือให้อาศัยอยู่ร่วมกันอย่าง
สงบสุข แนวคดิเหล่านี้แตกต่างจากแนวคิดของเพลงไทยในอดีตท่ีมุ่งสื่อสารเร่ืองความรักของตัวละครสองฝ่าย
โดยเน้นจุดจบแบบสุขนาฏกรรม หรือแสดงเรื่องราวความกล้าหาญของตัวละครนั้นๆ เพ่ือสร้างความศรัทธา    
จึงกล่าวได้ว่าการปรากฏใหม่ของวรรณกรรมไทยยุคเก่านี้ได้ผสมผสานแนวคิดและค่านิยมผ่านการรับรู้เดิมให้กับ
เพลงไทยสากลยุคใหม่ได้อย่างสมบูรณ์และลงตัว 

การศึกษาพลวัตของวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลตามแนวสุนทรียศาสตร์ครั้งนี้แสดงให้เห็นว่า
อิทธิพลความนิยมเพลงไทยจากวรรณกรรมในปัจจุบันก่อให้เกิด “วัฒนธรรมประชานิยม” รูปแบบหนึ่ง 
Senakham. (2006, pp.129-130) ได้กล่าวว่า วัฒนธรรมประชานิยม หมายถึง วัฒนธรรมท่ีได้รับการยอมรับ
ของผู้คนจํานวนมากในสังคม เช่น เสื้อผ้า ดนตรี กีฬา เป็นต้น ท้ังนี้ Oudmuangkam. (2008) ได้เขียน
วิทยานิพนธ์เร่ือง การศึกษาวัฒนธรรมประชานิยมเรื่องสังข์ทองฉบับต่างๆ พบว่า วรรณกรรมเรื่องสังข์ทองเป็น
วรรณกรรมท่ีปรับเปล่ียนเนื้อหาไปตามวัฒนธรรมประชานิยม โดยนํามาผลิตซํ้าให้มีเนื้อหาสอดคล้องกับสภาพ
สังคมปัจจบุัน มีการใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย แทรกเร่ืองราวใหม่ๆ ให้ตรงตามความต้องการของผู้ชมในปัจจุบัน 
เช่นเดียวกันกับการนําวรรณกรรมไทยในสมัยก่อนมาปรับเปลี่ยนและสร้างสรรค์เป็นบทเพลง ซ่ึงการสร้างสรรค์
บทเพลงที่ผสมผสานความคิดจากวรรณกรรมไทยในอดีตนี้ นับเป็นการผลิตวรรณกรรมซํ้าในรูปแบบใหม่ซ่ึงมีการ
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  จากเน้ือเพลงจะเห็นได้ว่าผู้แต่งได้ปรับเปล่ียนเนื้อหาบางประการจากตัวบทวรรณคดี เพ่ือให้เพลงที่
สร้างสรรค์สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครในวรรณคดีได้เป็นอย่างดี แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกผิด 
ความเศร้าโศกเสียใจของตัวละคร ทําให้ผู้ฟังเกิดมุมมองใหม่ เข้าใจความรู้สึกของตัวละครนั้นๆ เกิดความสงสาร
และมีความเห็นตรงตามนัยยะที่ผู้แต่งต้องการนําเสนอในบทเพลง  

การเปลี่ยนแปลงด้านแนวคิดหลักของเพลงไทยสากลจากวรรณกรรมไทย 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่ปรากฏอยู่ในเพลงสากลช่วง พ.ศ. 2556-2560 ท้ัง 14 เพลง พบว่า 

แนวคิดหลักส่วนใหญ่ของวรรณกรรมไทยท่ีนํามาสร้างเพลงไทยสากลในปัจจุบันนิยมนําเสนอมุมมองเรื่องความ
รักท่ีไม่สมหวังใน 2 ลักษณะด้วยกัน ได้แก่ ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจ (Emphasis or 
Centre of Interest) และลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) (Thinnaboot., 
1990)  
  1. ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจ (Emphasis or Centre of Interest) คือการมุ่ง
พรรณนาอารมณ์เศร้าไม่สมหวังในความรัก หรือรู้สึกผิดเพราะความรัก รําพึงรําพัน ท้ังในรูปแบบหนุ่มสาวและ
ความสัมพันธ์ครอบครัว เช่น ในบทเพลงรอ (นางเงือก) (Khanitsorn., 2016) ดังเน้ือเพลงที่ว่า 

...เธออยู่ไหน ป่านนี้เป็นเช่นไร 
รู้ไหมคนรอใจจะขาด 
ดั่งนางเงือกน้อยรอคอยพระอภัย... 

  จากเน้ือเพลงข้างต้นเป็นลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเน้นจุดสนใจท่ีมุ่งแสดงให้เห็นถึงอารมณ์เศร้า
โศกเสียใจจากการรอคอยคนรักด้วยความเป็นห่วงอย่างมากจนแทบจะขาดใจ เหมือนกับนางเงือกท่ีรอคอย     
พระอภัยมณี  
  จากการศึกษาพบลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเลือกเน้นจุดสนใจนี้ในบทเพลงรอ (นางเงือก), 
พระราม (ขอโทษที่หูเบา), ในหนึ่งใจมีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา), มัจฉานุ (ขาดความอบอุ่น), สีดา (I'm Sorry), 
ขันหมากล่ม (Fail), ไม่ใช่พระเอก (Foe), วันทอง และหัวใจทศกัณฐ์ 
  2. ลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) คือ นําเสนอการเปรียบเทียบตัว
ละครสองตัวให้แตกต่างกันเพ่ือตอกยํ้าความรันทดน่าสงสารของตัวละครหลักที่ผู้แต่งต้องการนําเสนอ เช่น ในบท
เพลงตัวร้ายท่ีรักเธอ (Wongmanit., 2016) ดัง เน้ือเพลง 

...ดังทศกัณฐ์ท่ีแพ้พระรามทุกที  
ให้ดีแค่ไหนก็ไม่ได้ใจสีดา 
ถึงกูจะร้าย กูก็รักไม่น้อยกว่าเขา 
แล้วเหตุใดเล่า จึงเป็นตัวเราท่ีแพ้เสมอ... 

          จากเน้ือเพลงจะเห็นได้ว่าผู้แต่งมีการเปรียบเทียบระหว่างพระรามกับทศกัณฐ์ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า
ทศกัณฐ์แม้จะมีความพยายามในการแสดงความรักต่อนางสีดามากเพียงใด ท้ายที่สุดก็ยังไม่สามารถได้ใจจากนาง
สีดา ซ่ึงต่างจากพระรามอย่างเห็นได้ชัด  
  พบลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบสร้างความแตกต่าง (Contrast) ในบทเพลงตัวร้ายท่ีรักเธอ, ขุนช้าง 
(Loserman), ขันหมากล่ม (Fail) และไม่ใช่พระเอก (Foe) 

 

 

  จะเห็นได้ว่าลักษณะการใช้สุนทรียภาพท้ัง 2 ลักษณะข้างต้นพบ 2 บทเพลงที่ปรากฏท้ังสองลักษณะ
พร้อมกันคือบทเพลงขันหมากล่ม (Fail) และบทเพลงไม่ใช่พระเอก (Foe) ซ่ึงแสดงให้เห็นการใช้สุนทรียภาพเพ่ือ
นําเสนอมุมมองเร่ืองความรักท่ีไม่สมหวังให้ปรากฏอย่างชัดเจนและเข้าถึงอารมณ์ผู้ฟังมากย่ิงข้ึน  
  ไม่พบการปรากฏลักษณะการใช้สุนทรียภาพท้ัง 2 ลักษณะในบทเพลงทศกัณฐ์มานะ เน่ืองจากเน้ือหา
มุ่งเน้นเพียงการเก้ียวพาราสีโดยพรรณนาถึงความรักของทศกัณฑ์ท่ีเชิญชวนให้นางสีดารับรัก, บทเพลงคน
หน้าตาไม่ดี ท่ีเธอยังรักเงาะป่า (สังข์ทอง) ปรากฏเนื้อหาเชิงขอบคุณท่ีไม่ได้เลือกรักบุคคลเพียงเห็นแค่เปลือก
นอก และบทเพลงหนุมาน ปรากฏเนื้อหาแสดงความจงรักภักดีต่อพระราม 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
การสร้างสรรค์เพลงไทยสากลท่ีมีเนื้อหาจากวรรณกรรมไทย ช่วงปี พ.ศ. 2556-2560 แสดงให้เห็นถึงการ

ปรากฏใหม่ของวรรณกรรมไทยยุคอดีต ผ่านเนื้อเพลงซ่ึงแต่งข้ึนใหม่โดยได้รับแนวคิดหรือแรงบันดาลใจมาจาก
วรรณกรรมไทยยุคอดีต ซ่ึงเพลงไทยสากลยุคใหม่นี้แตกต่างจากเพลงไทยในอดีตที่มีการนําเนื้อหามาจาก
วรรณกรรมไทยโดยตรงแล้วนํามาแต่งขยายเพ่ิมเติมหรือดัดแปลงเนื้อหาในบางตอน แต่บทเพลงที่นํามาศึกษาจะ
พบการแต่งเนื้อหาข้ึนใหม่โดยอาศัยเค้าโครงจากวรรณกรรมไทยและใส่ทํานองแบบเพลงไทยสากลสมัยใหม่เข้าไป
อย่างลงตัว นับว่าเป็นการสร้างสรรค์วรรณกรรมเพลงแบบส่ือผสมอย่างน่าสนใจ นอกจากน้ีในการนําเสนอตัว
ละคร มิได้นําเสนอเพียงตัวละครฝ่ายดีหรือท่ีมีความสัมพันธ์กับฝ่ายดีเท่าน้ัน แต่ยังนําเสนอตัวละครฝ่ายร้ายหรือ
ตรงข้ามกับฝ่ายดีด้วยการแสดงให้เห็นถึงความน่าสงสาร ความรันทด และข้อดีของตัวละครฝ่ายร้ายได้อย่างลงตัว
และน่าสนใจ 

จะเห็นได้ว่า เพลงไทยสากลท้ัง 14 เพลงนี้ ผู้สร้างสรรค์ด้านศิลปะบทเพลงมีวัตถุประสงค์เพ่ือสื่ออารมณ์
ให้ผู้ฟังมีความรู้สึกร่วมและคล้อยตามซึ่งเป็นกลวิธีทางสุนทรียภาพทางศิลปะของเพลงไทยสากลในยุคปัจจุบันท่ี
ประกอบไปด้วยลักษณะการใช้สุนทรียภาพแบบเน้นจุดสนใจและแบบความแตกต่าง นอกจากน้ันยังแฝงการ
เสียดสีค่านิยมท่ีมองคนจากรูปลกัษณ์ภายนอก และสะท้อนปัญหาครอบครัวในยุคปัจจุบัน ซ่ึงถือได้ว่าเป็นการใช้
วรรณกรรมเพ่ือเป็นเคร่ืองมือสะท้อนภาพสังคมและเพื่อกระตุ้นให้ผู้ฟังได้ร่วมคิดหาแนวทางแก้ไขปัญหาท่ีเกิดขึ้น 
เนื่องด้วยหน้าท่ีหลักของวรรณกรรมและศิลปะคือการช่วยจรรโลงจิตใจของคนสังคมเพ่ือให้อาศัยอยู่ร่วมกันอย่าง
สงบสุข แนวคดิเหล่านี้แตกต่างจากแนวคิดของเพลงไทยในอดีตท่ีมุ่งสื่อสารเรื่องความรักของตัวละครสองฝ่าย
โดยเน้นจุดจบแบบสุขนาฏกรรม หรือแสดงเรื่องราวความกล้าหาญของตัวละครนั้นๆ เพ่ือสร้างความศรัทธา    
จึงกล่าวได้ว่าการปรากฏใหม่ของวรรณกรรมไทยยุคเก่านี้ได้ผสมผสานแนวคิดและค่านิยมผ่านการรับรู้เดิมให้กับ
เพลงไทยสากลยุคใหม่ได้อย่างสมบูรณ์และลงตัว 

การศึกษาพลวัตของวรรณกรรมไทยในเพลงไทยสากลตามแนวสุนทรียศาสตร์ครั้งนี้แสดงให้เห็นว่า
อิทธิพลความนิยมเพลงไทยจากวรรณกรรมในปัจจุบันก่อให้เกิด “วัฒนธรรมประชานิยม” รูปแบบหนึ่ง 
Senakham. (2006, pp.129-130) ได้กล่าวว่า วัฒนธรรมประชานิยม หมายถึง วัฒนธรรมท่ีได้รับการยอมรับ
ของผู้คนจํานวนมากในสังคม เช่น เสื้อผ้า ดนตรี กีฬา เป็นต้น ท้ังนี้ Oudmuangkam. (2008) ได้เขียน
วิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาวัฒนธรรมประชานิยมเรื่องสังข์ทองฉบับต่างๆ พบว่า วรรณกรรมเรื่องสังข์ทองเป็น
วรรณกรรมที่ปรับเปล่ียนเนื้อหาไปตามวัฒนธรรมประชานิยม โดยนํามาผลิตซํ้าให้มีเน้ือหาสอดคล้องกับสภาพ
สังคมปัจจบุัน มีการใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย แทรกเร่ืองราวใหม่ๆ ให้ตรงตามความต้องการของผู้ชมในปัจจุบัน 
เช่นเดียวกันกับการนําวรรณกรรมไทยในสมัยก่อนมาปรับเปลี่ยนและสร้างสรรค์เป็นบทเพลง ซ่ึงการสร้างสรรค์
บทเพลงที่ผสมผสานความคิดจากวรรณกรรมไทยในอดีตน้ี นับเป็นการผลิตวรรณกรรมซํ้าในรูปแบบใหม่ซ่ึงมีการ
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ปรับเปล่ียนเนื้อหาบางประการให้มีความเหมาะสมกับบริบทของสังคมไทยในปัจจุบันท่ีเกิดปรากฏการณ์โหยหา
อดีตของผู้ฟังเพลงในยุคปัจจุบัน ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ Ar-reesiri. (2011) ท่ีได้ศึกษาบทละครโทรทัศน์
ของไทยท่ีออกอากาศในช่วง พ.ศ. 2531-2551 ซ่ึงการนําบทละครโทรทัศน์มาผลิตซํ้าสามารถแสดงให้เห็นถึงการ
เปลี่ยนแปลงของอุดมการณ์ทางสังคมที่มีความสัมพันธ์กับบริบททางสังคมในช่วงเวลานั้นๆ อีกด้วย บทเพลงไทย
สากลยุคใหม่ท่ีสร้างสรรค์จากวรรณกรรมไทยยุคอดีตทําให้ทุกคนสามารถเข้าถึงเสน่ห์ของเอกลักษณ์ความเป็น
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